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IN HONOREM SS. CORDIS D. N. J. C.
Litaniae.
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e-1é- i-son. Chri-ste, audi nos. Chri-ste, e-xdudi nos.

Cor Jesu, desidérium céllium Cor Jesu, ldncea perfora-
aternérum, tum,

Cor Jesu, pdtiens et multe Cor Jesu, fons totfus conso-
misericérdize, latidnis,

Cor Jesu, dives in omnes qui Cor Jesu, vita et resurréttio
invocant Te, 3| nostra, 3

Cor Jesu, fons vite et sancti-| 8 | Cor Jesu, pax et reconcilidtio| &
tdtis, @-| nostra, ) &

Cor Jesu, propitiatio pro pec-[ § | Cor Jesu, vittima peccatd- 3
catis nostris, IS rum S

Cor Jesu, saturdtum oppré-| 2-|Cor Jesu, salus in Te spe-| 2
briis, : rantium, )

Cor Jesu, attritum propter Cor Jesu, spes in Te morién-
scélera nostra, tium,

Cor Jesu, usque ad mortem Cor Jesu, deliciz sanétérum
obédiens faétum, / Somnium.
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Pa-ter de cce-lis De- us, mi- se-ré-re no-bis.
Fi-li Redémptor mundi De- us,
Spiritus Sanctte De- us,

Sanéta Trinitas

u-nus De- us,
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Cor Je-su, Fi-1li Patris -tér-ni,

Cor Jesu, in sinu Virginis
Matris a Spiritu sancto for-
matum,

Cor Jesu, Verbo Dei substan-
tidliter unitum,

Cor Jesu, Majestatis
nitae,

Cor Jesu, Templum Dei san-
&tum,

Cor Jesu, Taberndculum Al-
tissimi,

Cor Jesu, Domus Dei et Porta
ceeli,

Cor Jesu, fornax ardens cari-
tatis,

Cor Jesu, justitiee ct amoris
receptdculum,

infi-

'SIQOU 2113S1W

mi- se-ré-re no-bis.

Cor Jesu, bonitite et amoére
plenum,

Cor Jesu, virtitum Smnium
abyssus,

Cor Jesu, omni laude dignis-
simum,

Cor Jesu, rex et centrum 6m-
nium cordium,

Cor Jesu, in quo sunt omnes
thesduri sapiéntix et scién-
tie,

Cor Jesu, in quo habitat om-
nis plenitudo divinitatis,
Cor Jesu, in quo Pater sibi

bene compldcuit,

Cor Jesu, de cujus plenitidine
omnes nos accépimus,
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Agnus De- i, qui tollis peccd-ta mundi, Parce no-bis Démine.
Ex- dudi nos Démine.
Mi-se- ré-re no-bis.

¥. Jesu mitis et himilis corde.
R. Fac cor nostrum sectindum Cor tuum.

Orémus.

OMm’potens sempitérne Deus, réspice in Cor diletissimi Filii
tui et in laudes et satisfactiones, quas in nédmine peccatérum
tibi persdlvit, ifsque misericordiam tuam peténtibus, tu véniam
concéde placatus, in némine ejisdem Filii tui Jesu Christi qui
tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus Sanéti Deus, per émnia

sacula seculérum. Amen.
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